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Wänn eusers neu Maitli nu e chli besser Ornig hett. Etz find ich

wieder mini Brüle niene und da Iaht sie ihren Büstehalter lige!"

Unerwünschter Import
«Amtlich wird mitgeteilt: Das eine

derselben überquerte die Schweizergrenze

bei Martinsbruck und verlieh
unser Land über dem Passo della
Forcola, um bei Lugano erneut einzufliegen,

worauf es durch unsere Einsatzstaffeln

bei Magadino zum Landen
gezwungen wurde .»

Einsatzstaffeln Da frägt sich der
«Tätel», was wir auher Einsatzstaffeln
sonst noch für welche haben. Und er
denkt unwillkürlich' an die
«Einsatzreserven» in fremden Krieasberichten.

CONFI-^f
Konserviert, susst und geliert

wb Tabletten 95 Rp. DR. WILD 4 CO.. BASEL

Besitzen wir vielleicht noch Paradestaffeln,

oder Nichteinsatzstaffeln, oder
Ausstellungsstaffeln, oder Aehnliches?
Dah es nicht Reservestaffeln waren, die
das Flugzeug herunterholten, ist ungefähr

klar, denn «Reserve hat Ruh»
Gott sei Dank.

+

In einer Abhandlung über das

«grüne» Brot in Finnland lesen wir:
«Das sogenannte ,grüne' Brot enthält

nach Georg von Wendts Angaben

NAC SEN

de» echte Eier-Cocjnac

GIBT NEUE KRA

gröfjere Mengen Vitamin C, Vitamin

B und Carotin, ferner für die
menschliche Ernährung besonders wichtige

Eiweifjbausteine und Mineralstoffe

.»

Eiweifj«bausteine» im Brot! Baustoffe,
ich muh gestehen, wären mir tatsächlich

lieber I Ich kann mir vorstellen,
dafj dabei der Staat mit der Rationierung

gut, dafür aber der Bürger mit
den Brotmarken sehr schlecht
wegkommt.Wenn schon Steine im Brot sind!
«Einsatzstaffeln» (schweizerische!) und
Eiweifjbausteine, Hauptsache ist, dafj es
recht hart und kräftig tönt Selbst wenn
es fast importiert sein sollte. Wurzle

Die besten Weine von

NEUCHÂTEL
CHATENAY

seit 1796
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Wann eusel-s neu IVIaitli nu e onli Kessel- vi-nig kett, liti tincl iek

wieclei' mini iZi-üIe niene un«t à lant sie iki-en 8üstekalte>' lige!"

l^Iiisl'vvüiiselitsk' Import
«^mliicii wircl mitgstsiit: »ss sins

cierseiken üksrgusrts clis 8criwsi?sr-
grsn?s ksi /vìsrtinskrucic unci vsriish
unser l.snci üker cism ?ssso cisils foi'-
cois, um osi i.ugsno erneut sin^utlis-
gsn, worsui ss ciurcn unssrs finsst?-
stsiisln ksi /vîsgsciino ?um l.sncisn gs-
?wunczsn wurcis .»

finsstüststisin Os trägt zicii cisr
«Istsi», was wir suizsr finsstüstsitsln
sonst nocn iür wslciis iisksn. Unci sr
cisnlct unwilllcürlicli sn ciis «finssl?-
rsîsrvsn» in lrsmcisn Xrisosksriclilen.

Kc>rizsrv>sr>, sussl uno gs!!srt

iZssit^sn wir visllsiciit nocn ksrscis-
5tsitsln, ocisr I^IiciiteinsstzistsitEln, ocisr
^usstsliungsstsitsln, ocisr ^eiinlicliss?
l)sh sz niclil ksssrvsststtsln wsrsn, ciis
cisz flug-eug iisrunteriioiisn, ist ungs-
isiir Iclsr, cisnn «ksserve iisi kuli»
Oott sei vsnlc.

In einer ^klisncilung üksr ciss

«grüne» krot in finnlsncl lesen wir:
«Oss sogenannte .grüne' IZrot snt-

iislt nscn Osorg von V/sncits ^ngsksn

vi»? k«KUk XK^

gröhsrs /vîsngsn Vitamin L, Vits-
min IZ unci Lsrotin, isrnsr tür ciis
msnsciiliciis frnsiirung kssonciers wicii-
tigs fiwsihksustsins unci /vîinsrsl-
stoiis ...»

fiwsikzttksustsins» im krot! ösustoise,
icli muh gsstsiisn, wsrsn mir tstsäcii-
Iicii Iisksr! Icii ksnn mir vorstsllsn,
ciah cisksi cisr 5lsst mit cisr lîstionis-
rung gut, cistür sksr cisr öürgsr mit
cisn iZrotmsrksn ssiir sciiisciit wsg-
Icommt.V/snn sclion 5-ts!ns im IZrot sinci!
«finsstistsitsln» (sciiweiz:erizciis unci

fiwsihksustsins, I-Isuoissciis ist, cish ss
rsciit lisrt unci Icrsitig tönt 5sikst wsnn
ss tast importiert ssin solits. V/urz!s

Ois ksstsn Wsins von

ssit 1796
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